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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham~' 
br e , saisi par le IVIillistr(~ du. 
Travail et de la Prévoyance so­ 
ciale, le 13 avril 1954, d'une 
demande d'avis, dans un dé~ 
ne dépassant pas trois jours" 
sur un projeG d'arrêté royal 

"modifiant l'arrêté du Régent 
du 22 juin 1945 relatif à l'oc­ 
troi aux travailleurs à domi­ 
cile des allocations de ItOf­ 
fice national du placement et 
du chômage", a donné le 15 
avril 1954 l'avis suivant: 

L .. 4280/1. 

KONI~KRIJK BELGIE. 

ATIVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer~ de 13e 
April 1954 door de lVIinister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg ver­ 
zocht hem, binnen een termijn 
yan ten hoogste drie dagen, van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit 
"tot wijziging van het besluit 
van de Regent van 22 Juni 1945 
betreffende het verlenen van de 
tegemoet1_{omingen van de Rijks­ 
dieEGt voor arbeidsbemiddeling 
en werkloosheid aan de huisar­ 
beidersll, heeft de 15e April 
1954 het volgend advies gegeven: 
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En vertu de l'article 6 de l'arrêté du 
Régent du 26 mai 1945, le Ministre du Travail et 
de la Prévoyance sociale ~onsult0 le comité de 
gestion de l'Office national du placement èt du 
chômage sur les modifications ~u'il propose aux 
lois et arrêtés concernant la mission de l'Office. 

Le pr-éambu.Le du pro j e t ne porte pas 
l'indication que le comité a é-~é consulté. 

+ 
+ + 

L'intitulé de liarrêté du Régent du 22 
juin 1945 figurant au pré&mbule, ne doit pas être 
~eproduit dans la phrase liminaire de l'article 
1er du projet. 

+ 
+ + 

L'article 1er, 3°, de l'arrêté du Régent 
du 22 juin 1945 prévoit ~ue "s'il existe dans le 
même ménage plusieurs travailleurs à domicile, tous 
aient été en état de chômage complet pendant toute 
la semaine pour la~uelle les allocations sont de­ 
mandées par l'un d'entre eux n 

... / ... 
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Il résulte de cette disposition que pour 
qu'un travailleur à domicile obtienne le bénéfice 
des allocations de chômage, il faut, non seulement 
qU'il ait été en état de chômage complet pendant 
une semaine, mais encor3,lorsqu1il existe da!ls le 
même ménage plusieurs travailleurs à domicile, ces 
travailleurs doivent avoir été en état de chômage 
complet pendant la :r:nême l'ériodeo 

L'article 1er du projet ne reprend pas 
cette précision, alors qu:il résulte des renseigne­ 
ments f'o ur-n.t s au Conseil dt Et at qu l il n'est pas dans 
les intentions d'il Gouvernement de modifier la condi­ 
tion eXigée en cas d'existence de plusieurs travail­ 
leurs à domicile dans le même ménage. 

Le Conseil d'Etat propose, en conséquence, 
de rédiger l'a,rticle 1 er, 3°, de la manière suivante : 

"que, siil existe dans le même ménage plu­ 
sieurs travailleurs à domicile, tous aient été en 
chômage c0mplet pendant la même période ininterrompue 
de six jours ouvrables;". 
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Krachtens artikel 6 van het besluit van de 
Regent van 26 Mei 1945 wint de Minister van Arbeid en 
Sociale Voorzorg het advies in van het beheerscomité van 
de Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid 
aangaande de wijzigingen die hij voorstelt aan de wetten 
en besluiten betreffende ds opdracht van de Rijksdienst. 

In de inleiding van het ontwerp worè.t niet ge­ 
zegd of het beheerscomité is geraadpleegd. 

+ 
+ + 

Daar de tite:::" van het besluit van de Regent 
van 22 Juni 1945 in de inle:l..ding voorkomt, hoeft hij 
in de aanhef van artikel 1 van het ontwerp niet te worden 
rs r'haaf.d , 

+ 
+ + 

Artikel 1, 3°, van het besluit van de Regent 
van 22 Juni 1945 bepaalt dat "indien er in hetzelfde 
gezin verscheidene thuiswerkers zijn, alleen geheel werk~· 
loos moeten zijn geweest gedurende de volle week waarvoor 
door een van hen de tegemoetkoming wordt aangevraagd". 

Volgens de ze be paJ_ing moet een thuiswerker, 
om voor we r'k.Lo aens t eun in aanme rk i.ng te komen, niet 
alleen gedurende een week gf:;heel werl';:loos zi jn geweest, 
maar moeten ook, wanneer er in hetzelfde gezin meer 
dan een thuiswerker is, deze thuiswerkers gedurende de­ 
zelfde periode geheel werkloos zijn geweest. 

. .. / ... 
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Artikel 1 van het ontwerp neemt deze bepaling 
niet over, hoewel de Regering vol.geLs ele aan de Raad van 
State verstrekte toelichting niet voornemens is wijziging 
te brengen aan de voorwaarde die gesteld wordt wanneer in 
hetzelfde gezin meer d an e(:m thuiswerker is. 

De Raad van State stelt derhalve voor artikel 1, 
30, de volgende tekst voor: 

"indien er in hetzelfde gezin verscheidene th1A.is­ 
werkers zijn, deze allen gedurende dezelfde ononder­ 
broken periode ven ZGS werkdagen geheel werkloos 
zijn geweest9". 



IR .. - 6 - L. 4280/1. 

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs J.SUETENS, premier président du président 
de Heren . Conseil d'Etat, . 

eerste-voorzitter van 
de Raad van State, voorzitter 

M~SOMERHAUSEN, conseillers d'Etat, 
G.VAN BUNNEN, raadsheren van State, 

F.DUCHENE, assesseurs de la 
section de législation, 

G.VAN HECKE, bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

G.PIQUET, greffier adjoint, greffier 
ad j'un ct-gr if fi er, griffier. 

La concordance entre la vor­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.SUETENS. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.SUETENS. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

(signé) G.PIQUET. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(Signé) J.SUETENS. 

du Travail et 
van Arbeid en 

Le 

~xnédition délivrée 
ui~gif~e afgeleverd 

de la Prévoyance sociale. 
Sociale Voorzorg. 

à Mo le Ministre 
aan de H.Minister 

1954. De 1954. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Griffier van de Raad van State, 

R.DECKMYN. 


